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1. SIKKERHEDSINSTRUKTION
•	 Læs denne manual grundigt inden installation og 

ibrugtagning. 
•	 Vær opmærksom på, at hvis man ikke overholder de 

anbefalede driftsparametre, er der risiko for personskade. 
Det kan også medføre øget risiko for andre skader.

•	 Produktet med tilhørende rør skal placeres frostfrit. 
Produktet placeres nær vandtilførslen, ved det mest 
benyttede tappested og i nærheden af gulvafløb.

•	 Produktet må kun tilsluttes fjernvarmenettet, hvor det 
overholder produktets grænseværdier.

•	 Hvis brugsvandets fremløbstemperatur overstiger ca. 
55°C øges kalkudfældningen markant, og afkalkning af 
veksler og ventiler på brugsvandssiden skal foretages 
oftere. Eventuelle fejl der opstår på grund af denne 
kalkudfældning er uden for METRO THERM A/S garanti.

•	 Det maksimale brugsvandtryk må aldrig overstige 10 bar. 
•	 Differenstrykket på primærsiden (fjernvarmesiden) skal 

ligge mellem 0,2 bar og max. 4 bar. 
•	 Hvis differenstrykket på primærsiden er 6 bar eller 

derover, skal der monteres en differenstryksregulator 
(tilbehør) for at sikre korrekt drift og beskytte 
reguleringsventilen mod overtryk.

•	 Det er vigtigt, at den tilsluttede rørføring og armaturer er 
omhyggeligt isolerede i henhold til DS452, således at det 
samlede varmetab minimeres. 
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•	 Vær opmærksom på, at rør på og i nærheden af produktet 
kan blive meget varme, og der kan derfor være risiko for 
skoldning ved berøring. Ved evt. lækage kan vandet fra 
produktet også medføre skoldning.

•	 Installationen af produktet må kun foretages af 
autoriseret VVS-/el-installatør og skal installeres 
i henhold til gældende tekniske bestemmelser fra 
fjernvarmeforsyningen og Bygningsreglementets krav.  
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2. BRUGERVEJLEDNING
Læs denne manual grundigt før installation og ibrugtagning af unitten.

2.1.  Sikkerhedsforeskrifter
Installation, første aktivering og vedligeholdelse af dette produkt, må kun udføres af autori-
seret VVS-/el-installatør, som vil være ansvarlig for overholdelse af gældende standarder og 
installationsregulativer. Vi påtager os intet ansvar for skader, som er forårsaget ved ikke at 
overholde sikkerhedsforeskrifterne.

2.2.  Oversvømmelse og frostrisiko 
Hvis unitten er monteret i et fritidshus eller i et helårshus, hvor man er bortrejst i en længere 
periode, sikres installationen bedst mod frostskader ved at tømme den samlede vandin-
stallation for vand. Hvis der ikke er risiko for frost, vil det være tilstrækkeligt at lukke for 
hovedhanerne til brugsvandsforsyningen.

2.3.  Kontrol af temperaturer
Indstilling af driftsparametre for brugsvandsveksleren i 
fjernvarmesystemet sker via appen (LS Config). Ved at åbne 
appen og scanne QR-koden på S-Styring DHW, får man direkte 
adgang til enhedens indstillingsfunktion.

2.4.  Varmt brugsvand
Brugsvandstemperaturen indstilles ved idriftsættelsen og er som standard forudindstillet til 
55 °C.
Justeringen foretages ved at tappe vand fra nærmeste tapsted og regulere til den ønskede 
temperatur. Vandtemperaturen bør være min. 50°C og aldrig over 55°C af hensyn til tilkalk-
ning af veksleren.
For at sikre en stabil og driftssikker regulering af det varme brugsvand, skal den indbyggede 
vandflowmåler beskyttes mod partikler og snavs fra koldtvandsforsyningen. 
Dette opnås ved at anvende et filter/snavssamler på koldtvandstilgangen til fjernvarmeu-
nitten.

2.6.  Vedligehold og rengøring
Overflader tørres af med en fugtig klud. Brug aldrig rengøringsmidler med slibende eller oplø-
sende effekt. Vær opmærksom på ved afstøvning af rørene, at de kan være meget varme. 
Kalk, der med tiden bliver aflejret i pladeveksleren og rørene, vil have indflydelse på funk-
tionen af produktet. En tydelig indikation af dette vil være en reduceret overført effekt, eller 
dårligere afkøling af fjernvarmevandet. Endvidere vil flowet på brugsvandssiden være lavere 
end før, grundet det højere tryktab gennem produktet.
I sådanne tilfælde skal produktet tilses af en VVS-installatør, og om nødvendigt skal plade-
veksleren udskiftes.

S-Styring DHW
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Ved monteret sikkerhedsventil skal denne kontrolleres mindst 2 gange årligt, og ved afprøv-
ning skal der strømme vand ud.

2.7.  Miljø- og genanvendelse
METRO THERM er meget bevidst om beskyttelse af miljøet , også vedrørende emballering. 
Pakningen af produktet er en væsentlig forudsætning for beskyttelse af komponenterne 
under transport. Papemballagen er lavet af miljøvenlig genbrugsbølgepap.

2.8.  Bortskaffelse
Produktet skal bortskaffes på den mest miljørigtige måde. Privatpersoner skal ved bort-
skaffelse af produktet følge kommunens affaldsregulativer for bortskaffelse fra privat 
husholdning.



8		    Kapitel 3 | Om produktet  METRO  ECO S / ECO S +

3. OM PRODUKTET
Kontrollér straks ved modtagelsen, at produktet er helt og ubeskadiget. Eventuelle skader 
skal omgående anmeldes til transportfirmaet. Forsendelsen sker på modtagerens ansvar, 
medmindre andet er skriftligt aftalt.

Produktet er en væghængt fjernvarmeunit til produktion af varmt brugsvand. Enheden har 
indbygget brugsvandsveksler og elektronisk styring, som sikrer præcis temperaturregulering 
og effektiv drift.

Produktet er beregnet til ophængning direkte på en væg eller i et skab.  Vær opmærksom på 
at væggen skal kunne bære produktet.

METRO THERM garanterer kun en driftsikker funktion af produktet, når fjernvarmeforsy-
ningen overholder de angivne værdier, som er oplyst på mærkepladen og under de tekniske 
specifikationer. 
Produktet placeres efter fjernvarmemåleren.

Brugsvandsregulering foregår med elektronisk styring og en hurtigt gående reguleringsventil. 
Det sikrer en ekstrem hurtig og præcis regulering, som giver god varmtvandskomfort og mini-
merer tilkalkningen af veksleren. 

Reguleringsventilen sikrer også, at veksleren bliver holdt varm under tomgang, hvilket giver 
god varmtvandskomfort hurtigt efter der åbnes for en varmtvandshane. For at minimere 
varmetabet og tilkalkningen af veksleren, når der ikke tappes varmt vand, kan den ønskede 
varmtholdningstemperatur indstilles i fjernvarmestyringen.

Bygningsreglementet og Vandnormen DS439 skal altid overholdes.
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4. TEKNISKE DATA 
4.1. Måltegning 
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4.2. PI Diagram 
METRO ECO S 

Husk der medleveres 4 stk. pakninger som stripses på rør

01: 		  Veksler, brugsvand, N*40
09: 		  S-Styring DHW
10: 		  Fremløbsføler
11: 		  Returføler
16: 		  Snavssamler 3/4”
17: 		  Reguleringsventil 
23: 		  Flow sensor
27: 		  Udlufter	

*30: 		 Kontraventil DN15
*34:		  Trykudligner

A:		  Fjernvarme frem	 DN20
B: 		  Fjernvarme retur	 DN20
C:		  Koldt brugsvand	 DN20
D:		  Varmt brugsvand	 DN20

Tekniske Data METRO ECO S

Ydelse Brugsvand 	 : 37 kW
Temp. brugsvand 	 : 55/17°C-10/45°C
Fjernvarme		  : max. 100°C
Tryktrin 		  : PN16 / PN10
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METRO ECO S +

Husk der medleveres 4 stk. pakninger som stripses på rør

01: 		  Veksler, brugsvand, N*50
09: 		  S-Styring DHW
10: 		  Fremløbsføler 
11: 		  Returføler
16: 		  Snavssamler 3/4”
17: 		  Reguleringsventil 
23: 		  Flow sensor
27: 		  Udlufter	

*30: 		 Kontraventil DN15
*34:		  Trykudligner

A:		  Fjernvarme frem	 DN20
B: 		  Fjernvarme retur	 DN20
C:		  Koldt brugsvand	 DN20
D:		  Varmt brugsvand	 DN20

Tekniske Data METRO ECO S +

Ydelse Brugsvand 	 : 40 kW
Temp. brugsvand 	 : 55/17°C-10/45°C
Fjernvarme		  : max. 100°C
Tryktrin 		  : PN16 / PN10
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4.3. Komponenter 

Numrene henviser til komponenter jf. PI-diagram (afsnit 4.2).

PARTS LIST
STOCK NUMBERQTYPART NUMBERITEM

1031411EPP kabinet HVID - Metro ECO Slimline - Del 11
1031421EPP kabinet HVID - Metro ECO Slimline - Del 22
1064701Ophængsbeslag - NL ECO HIU3
1031431Forsegling til EPP kabinet - Metro ECO Slimline4
105835 1Swep E8LASHx40_1P-SC-S 4x34(20)5
1065011Vision DHW PCB box - Part 16
1065021Vision DHW PCB box - Part 27
1065001 LSC Vision DHW PCB - 2024.06.258
1058331Honeywell Flow sensor - C7195B100113
1094402Tasseron Sensor TSD (NTC10) ø4,7x17mm14
1095071Mut Stepper (Maks. ΔP=4 bar, 90° position)15
1009901Luftskrue Simplex 1/2 PN10 130°C16

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

7

7

8

8

A A

B B

C C

D D

E E

F F

A2

Approved date:
METRO ECO S
0128701612 

Project number/name

Unit stock number
4 /7 

METRO ECO S

Sheet number

General Tolerances

Unit type

Scale

Designed by

HNI

Sverigesvej 6, DK-6100 Haderslev, Denmark
Tel: (+45) 73 53 27 00

Approved by

Projection
17-07-2025Christen Lautrup

DIN 2768-1 V.Coarse

 
PERFORMANCE

Heating

Tap
water

 kW
 kW 1 : 1,5

Rev.

27

10

9

17

23

Ophængsbeslag

1

11

16



 METRO  ECO S / ECO S +	 		                Kapitel 4 | Tekniske data    13

4.4. Eldiagram
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4.5.  Tekniske data

Enhed METRO ECO S METRO ECO S +
Grænseværdier

Min./maks. fjernvarmetemperatur °C 50/110 50/110
Maks. fjernvarmetryk bar 16 16

Maks. fjernvarmedifferenstryk bar 4 4

Maks. brugsvandstryk bar 10 10
Tryktrin primærside - PN 16 PN 16

Teknisk data

Dimensioner (H x B x D) med kabinet mm
415 (428,5 inkl. 
fittings) x 300 x 

195

415 (428,5 inkl. 
fittings) x 300 x 

195

Vægt kg 10 10

METRO nr. - 0128701612 0128701633

VVS nr. - 376740337 376740632

Brugsvand

Type Temperatursæt °C Ydelse, kW Tryktab primær, kPa Flow, l/h

METRO ECO S 55/17-10/45 37 35 910

METRO ECO S 55/17-10/45 43 50 1058

METRO ECO S 60/15-10/45 37 25 910

METRO ECO S 60/16-10/45 50 50 1230

METRO ECO S + 55/16-10/45 32,3 20 795

METRO ECO S + 55/16-10/45 40 37 984

METRO ECO S + 55/17-10/45 46 50 1132

METRO ECO S + 60/14-10/45 40 25 984

METRO ECO S + 60/15-10/45 54 50 1329
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5. INSTALLATION
5.1.  Installationskrav
•	 Installationen må kun foretages af autoriseret VVS-/el-installatør og i henhold til 

Bygningsreglementet.
•	 Installationen skal overholde Bygningsreglementet, Vandnormen DS439 samt alle andre 

relevante regulativer og bestemmelser, herunder krav til vandinstallationen.
•	 Specifikationerne i denne manual samt oplysningerne på typeskiltet skal altid følges.
•	 Det skal sikres, at der er nem adgang til produktet.  
•	 Kontroller alle samlinger for utætheder. 
•	 Før tilslutning skal rør renses og skylles grundigt igennem.
•	 Efter installation, udskiftning eller service på trykbærende dele skal der foretages tryk-

prøvning i henhold til fjernvarmeforsyningens anvisninger.
•	 Produktet må aldrig udsættes for et højere tryk end det, der er angivet på typeskiltet. 
•	 Produkt og tilhørende rør skal placeres frostfrit, nær vandtilførsel og i nærheden af gulv-

afløb. Der skal være tilstrækkelig plads til vedligeholdelse og service. 
•	 Alle omløbere anbefales efterspændt ved montering. 
•	 Ved risiko for partikler i koldt vand anbefales det at montere en snavssamler på koldt-

vandsledningen før flowmåleren (for at beskytte flowmåleren mod tilstopning og skader).

Indregulering af brugsvandsveksler, sker ved at måle temperaturen på varmt brugsvand ved 
tappested. Anbefalet min.  50°C og aldrig  over 55°C af hensyn til tilkalkning af veksleren. 
For at minimere varmetabene og tilkalkningen af veksleren, når der ikke tappes varmt vand, 
indstilles den ønskede tomgangstemperatur via LS Config App til et passende niveau.
Det påhviler installatøren at instruere forbrugeren om produktets funktion, pasning og bort-
skaffelse. 

Vær opmærksom på, at væggen skal kunne bære unitten. 

5.2.  Godkendelser 
Produkterne overholder DS452 om varmetabsreduktion og DS469 om krav af styring af frem-
løbstemperatur til rumopvarmning.

5.3.  Risiko for korrosion
Risikoen for galvanisk korrosion kan minimeres ved at benytte et PEX-rørs overgangsstykke 
mellem brugsvandsveksler og rørinstallationen. Fejl, der opstår på baggrund af ovennævnte, 
er uden for METRO THERM garanti.
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5.4.  Montering og afmontering af isolationskappe
Det er vigtigt at være omhyggelig med adskillelse og samling af isoleringen - ikke kun på 
grund af unittens varmetab, men også for at undgå, at temperaturen på unittens komponenter 
bliver for høj.

1. Unitten leveres i en indstøbt isole-
ringskappe og overholder kravene i DS 
452 om varmetabsreduktion. 

2. Når unitten er taget op af emballagen, 
aftages isoleringsforpladen forsigtigt 
via de to håndtag i bunden af den øverste 
forplade.

3. Når forpladen er fjernet, er der let 
adgang til alle unittens komponenter.  

21

33
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5.5.  Montering af unit

Sådan monteres unitten:

1.	 Isoleringsforpladen fjernes. Unit inkl. bagplade og den bageste isolering hænges op på 
væggen. 

2.	 Når unitten er monteret på væggen kan rørforbindelser monteres. 

3.	 Gennemskyl rørforbindelser. 

4.	 Der kan nu fyldes vand på anlægget (se også afsnit 6.3.). Når dette er gjort startes og 
indreguleres unitten. Efter afsluttet indregulering kan forpladen monteres igen.

OBS! Ved montering af isoleringskappen er det vigtigt at sikre, at den slutter tæt omkring 
rørforbindelserne. Det er desuden afgørende, at ingen ledninger kommer i klemme i isole-
ringskappen, da dette kan beskadige både kappen og dens isoleringsevne.
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6. FUNKTIONER OG INDSTILLINGER
6.1.  Sikring mod overtryk
 
For at sikre korrekt drift og beskytte boligens varmtvandsinstallation mod overtryk, skal 
installationen udføres med egnet tryksikring. 
 
Unitten er konstrueret til et maksimalt driftstryk på 4 bar på fjernvarmesiden. 
 
Hvis det statiske tryk i installationen overstiger 4 bar (f.eks. 6 bar), skal der monteres en 
differenstrykregulator på primærsiden for at sikre korrekt og driftsikker funktion.
 
Unitten leveres uden trykudligner fra fabrikken. Hvis der ikke anvendes et sikkerhedsag-
gregat, kan en trykudligner tilkøbes som tilbehør og monteres eksternt. Vær opmærksom på, 
at trykudligneren kun må anvendes i anlæg uden brugsvandscirkulation. 
 
Ved anlæg med brugsvandscirkulation må trykudligneren ikke anvendes. I sådanne tilfælde 
skal der i stedet monteres en sikkerhedsventil, og der skal etableres afblæsning til afløb i 
henhold til gældende regler.

Sikkerhedsaggregat (medfølger ikke)
Hvis der ikke anvendes trykudligner, skal der monteres et sikkerhedsaggregat uden for 
unitten. Dette skal minimum indeholde:
•	 Afspærringsventil
•	 Kontraventil
•	 Sikkerhedsventil (maks. 10 bar)

Sikkerhedsventilen skal aktiveres manuelt mindst én gang hvert halve år for at forhindre 
tilkalkning. Det er normalt, at ventilen kan dryppe ved opvarmning.
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7. TILSLUTNING OG INDSTILLINGER
7.1. Tilslutning til fjernvarme S-styring
For at kunne foretage indstillinger og aflæsninger af fjernvarmestyringen, skal LS Config App 
benyttes.

Appen er tilgængelig i App Store eller Google Play, og kan downloades via QR-koden.

Når appen er installeret, og fjernvarmeunitten er i drift, kan forbindelsen til styringen 
oprettes. Sørg for, at Bluetooth er aktiveret på din telefon. Åbn derefter LS Config-appen, og 
scan QR-koden på S-styringen for at oprette forbindelse.

Forbind S-Styring med smartenheden.

Appen kan downloades og anvendes 
af slutbrugeren til overvågning 
af systemet efter idriftsættelse.

Der skal gives tilladelse til 
appen til at bruge Bluetooth 
og kamera.Google Play App Store
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Reglercentral
Anslutning till reglercentralen Vision Duo

För att kunna göra inställningar och avläsning på Vision 
Duo måste installatörsappen LS Confi g användas. Appen 
fi nns hos App Store eller Google Play och laddas ner via 
QR-koden nedan:

Appen kan även laddas ned och 
användas av slutanvändaren för att 
övervaka systemet efter driftsättning.

 

När appen är installerad och reglercentralen är driftsatt 
kan  anslutningen till reglercentralen påbörjas. Säkerställ 
att Bluetooth är aktiverat på telefonen och starta appen 
och scanna QR-koden på fjärrvärmecentralen. Följ sedan 
instruktionerna och uppstartsguiden i appen.

Uppstart och ingångsättning

För att aktivera och starta regleringen måste enheten 
 anslutas till appen och uppstarts proceduren genomföras. 
Här  väljs bland annat värmesystem och eventuell just-
ering och kontroll av värmekurvan. I appen hittas också 
förklaringar till  inställningarna. Efter uppstartsprocessen 
aktiveras regleringen och  fjärrvärmecentralen är redo 
att producera värme och varmvatten i enlighet med de 
inställningarna som har valts. 
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För att appen ska fungera 
behöver du ge appen 
medgivande att använda 
bluetooth och kamera. 

Tips: För att byta språk i appen: tryck 
på menyn uppe i högra hörnet. 

Rumsenheten

Den trådlösa rumsenheten fungerar både som en förenklad 
manöverenhet för husägaren och som rumsgivare för att 
fjärrvärmecentralen ska kunna ta hänsyn till aktuell rumstemperatur.

Ifall rumsenheten inte ska placeras i relevant boyta rekommenderas 
att inaktivera rumsgivarfunktionen. Inaktiveringen görs via appen.

Batteri

Rumsgivaren har ett inbyggt batteri som är delvis uppladdat 
vid leverans. Men vi rekommenderar att det fulladdas innan 
användning. Enheten laddas med anslutning av  micro-USB-uttaget 
på undersidan (laddkabel medföljer ej). 

Laddningen kan ta upp till 24 timmar. 

Placering

Vi rekommenderar att termostaten monteras cirka 1,5 meter ovanför 
golvnivå, där den inte kan exponeras för direkt solljus, drag eller 
andra förhållanden som kan påverka dess funktion.

Installation

Använd medföljande tillbehör (skruvar eller självhäftande tejp) vid 
montering av rumsenheten. Avlägsna bakstycket och montera det 
på väggen. Fäst därefter rumshenten på bakstycket (en inbyggd 
magnet håller den fast på bakstycket).
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Knappar och deras funktioner / Knapper og deres funktionerKnappar och deras funktioner / Knapper og deres funktioner

1) Meny/Avbryt 1) Menuknap/ Afbryd
2) I inställningsmenyn: Håll inne i 3 sekunder för att gå tillbaka utan att spara ändringar
2)  På skærm for indstillinger: Hold nede i 3 sekunder for at gå tilbage uden at gemme 

ændringerne

Pil ned (minska parametervärdet/bläddra NEDÅT i menyn)
”Ned”-knap (reducerer parameterværdien/går nedad på menuen)

Pil upp (öka parametervärdet/bläddra UPPÅT i menyn)
”Op”-knap (forøger parameterværdien/går opad på menuen)

1) Håll inne i 3 sekunder för att STARTA ny enhet
1) Hold nede i 3 sekunder for at starte en ny enhed op
 2) OK/bekräfta (bekräfta parametervärde/gå till nästa meny/spara inställningar)
2) Knappen ”OK/Flueben” (bekræfter parameterværdi/går til næste menu/gemmer indstillinger)
 3) På HUVUDSKÄRMEN: Håll inne i 3 sekunder för att aktivera standby-läge 
3) På hovedskærmen: Hold nede i 3 sekunder for at gå i standby-tilstand 
 4) I inställningsmenyn: Håll inne i 3 sekunder för att gå tillbaka till HUVUDSKÄRMEN och SPARA alla ändringar.
4) På skærm for indstillinger: Hold nede i 3 sekunder for at gå tilbage til hovedskærmen og gemme alle ændringer.
 5) Under PARKOPPLING: Håll inne i 3 sekunder för att STÄNGA AV eller STARTA OM termostaten
5) Under parring: Hold nede i 3 sekunder for at slukke eller genstarte termostaten

+
På HUVUDSKÄRMEN: Håll inne dessa knappar samtidigt i 3 sekunder för att LÅSA/LÅSA UPP 
termostatens knappar)
På hovedskærmen: Hold disse knapper nede på samme tid i 3 sek. for at låse/oplåse termo-
stattasterne)

Knapp Knap  Funktion

 +
Håll inne dessa knappar samtidigt i 10 sekunder för att öppna menyn för fabriksåterställ-
ning. / Hold disse knapper nede på samme tid i 10 sek. for at komme ind i menuen for 
fabriksnulstilling. 

 ▶ Meny / Avbryt

 ▶ Håll intryckt i 3 sekunder för 
att gå tillbaka utan att spara 
ändringar.
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ning. / Hold disse knapper nede på samme tid i 10 sek. for at komme ind i menuen for 
fabriksnulstilling. 

 ▶ Pil ned, bläddra nedåt

 ▶ Minska parametervärdet
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 ▶ Håll intryckt i 3 sekunder för att 
starta ny enhet.

 ▶ Ok/Bekräfta

 ▶ På huvudskärm: Håll intryckt 
3 sekunder för att gå i 
standbyläge.

 ▶ I inställningsmeny: Håll 
intryckt i 3 sekunder för att 
spara inställningar och gå till 
huvudskärm.

 ▶ Under parkoppling: Håll intryckt 
3 skunder för att stänga av eller 
starta om rumsenhet.
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”Op”-knap (forøger parameterværdien/går opad på menuen)

1) Håll inne i 3 sekunder för att STARTA ny enhet
1) Hold nede i 3 sekunder for at starte en ny enhed op
 2) OK/bekräfta (bekräfta parametervärde/gå till nästa meny/spara inställningar)
2) Knappen ”OK/Flueben” (bekræfter parameterværdi/går til næste menu/gemmer indstillinger)
 3) På HUVUDSKÄRMEN: Håll inne i 3 sekunder för att aktivera standby-läge 
3) På hovedskærmen: Hold nede i 3 sekunder for at gå i standby-tilstand 
 4) I inställningsmenyn: Håll inne i 3 sekunder för att gå tillbaka till HUVUDSKÄRMEN och SPARA alla ändringar.
4) På skærm for indstillinger: Hold nede i 3 sekunder for at gå tilbage til hovedskærmen og gemme alle ændringer.
 5) Under PARKOPPLING: Håll inne i 3 sekunder för att STÄNGA AV eller STARTA OM termostaten
5) Under parring: Hold nede i 3 sekunder for at slukke eller genstarte termostaten

+
På HUVUDSKÄRMEN: Håll inne dessa knappar samtidigt i 3 sekunder för att LÅSA/LÅSA UPP 
termostatens knappar)
På hovedskærmen: Hold disse knapper nede på samme tid i 3 sek. for at låse/oplåse termo-
stattasterne)

Knapp Knap  Funktion

 +
Håll inne dessa knappar samtidigt i 10 sekunder för att öppna menyn för fabriksåterställ-
ning. / Hold disse knapper nede på samme tid i 10 sek. for at komme ind i menuen for 
fabriksnulstilling. 

 ▶ Håll intryckt båda knapparna i 
tre sekunder för att låsa / låsa 
upp rumsenheten.

5

Knappar och deras funktioner / Knapper og deres funktionerKnappar och deras funktioner / Knapper og deres funktioner

1) Meny/Avbryt 1) Menuknap/ Afbryd
2) I inställningsmenyn: Håll inne i 3 sekunder för att gå tillbaka utan att spara ändringar
2)  På skærm for indstillinger: Hold nede i 3 sekunder for at gå tilbage uden at gemme 

ændringerne

Pil ned (minska parametervärdet/bläddra NEDÅT i menyn)
”Ned”-knap (reducerer parameterværdien/går nedad på menuen)

Pil upp (öka parametervärdet/bläddra UPPÅT i menyn)
”Op”-knap (forøger parameterværdien/går opad på menuen)

1) Håll inne i 3 sekunder för att STARTA ny enhet
1) Hold nede i 3 sekunder for at starte en ny enhed op
 2) OK/bekräfta (bekräfta parametervärde/gå till nästa meny/spara inställningar)
2) Knappen ”OK/Flueben” (bekræfter parameterværdi/går til næste menu/gemmer indstillinger)
 3) På HUVUDSKÄRMEN: Håll inne i 3 sekunder för att aktivera standby-läge 
3) På hovedskærmen: Hold nede i 3 sekunder for at gå i standby-tilstand 
 4) I inställningsmenyn: Håll inne i 3 sekunder för att gå tillbaka till HUVUDSKÄRMEN och SPARA alla ändringar.
4) På skærm for indstillinger: Hold nede i 3 sekunder for at gå tilbage til hovedskærmen og gemme alle ændringer.
 5) Under PARKOPPLING: Håll inne i 3 sekunder för att STÄNGA AV eller STARTA OM termostaten
5) Under parring: Hold nede i 3 sekunder for at slukke eller genstarte termostaten

+
På HUVUDSKÄRMEN: Håll inne dessa knappar samtidigt i 3 sekunder för att LÅSA/LÅSA UPP 
termostatens knappar)
På hovedskærmen: Hold disse knapper nede på samme tid i 3 sek. for at låse/oplåse termo-
stattasterne)

Knapp Knap  Funktion

 +
Håll inne dessa knappar samtidigt i 10 sekunder för att öppna menyn för fabriksåterställ-
ning. / Hold disse knapper nede på samme tid i 10 sek. for at komme ind i menuen for 
fabriksnulstilling. 

 ▶ Håll intyckt båda knapparna 
samtidigt i tio sekunder 
för att öppna menyn för 
fabriksåterställning.

Reglercentralen



20		   Kapitel 7 | Tilslutning og indstillinger  METRO  ECO S / ECO S +

7.2. Sprog ændring
Appens sprog kan ændres ved at trykke på menuikonet i øverste højre hjørne og vælge ”Sprog” 
i listen.

7.3. Slutbruger vejledning 
7.3.1 Startside
Startside giver et hurtigt overblik over de vigtigste tempera-
turindstillinger og systemets aktuelle status.
•	 Varmtvandstemperaturindstillinger 

Viser den indstillede temperatur for brugsvand.
•	 Hold varme  

Holder brugsvandet varmt hele tiden – kan slås til/fra.
•	 Eco 

Reducerer varmtvandstemperaturen fra niveau 3 til 1 
efter 10 minutters inaktivitet– kan slås til/fra.

Menu
•	 DHW Brugshistorik – Viser vandforbrug i liter over tid.
•	 Info – Se aktuelle data og alarmer
•	 Service – Avancerede indstillinger (kun for teknikere)
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7.3.2 Justering af varmtvandstemperatur 
Man kan justere varmtvandstemperaturen mellem minimum 40 °C og maksimum 65 °C.
Åbn LS Config-appen og tryk på “Varmtvands temperaturindstilling” (1), dernæst juster 
temperaturen ved at trække i den røde markør  under “Varmtvands temperaturindstilling” (2)

 

(1)Vrmtvandstemperatur sætpunkt (2) Varmtvands temperaturindstilling
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7.3.3 Hold varm-funktion 
Hold Varm-funktion aktiveres for at sikre, at varmt vand 
leveres hurtigt, uden ventetid eller spild. 
 
Hold Varm Temperatur: Sikrer konstant opvarmning af 
veksleren til den valgte temperatur.
 
Holdvarm hysterese: Systemet tillader en mindre 
temperaturvariation. Det betyder, at genopvarmning 
først aktiveres, når temperaturen falder et stykke under 
det fastsatte niveau.
 
Varmtvands temperturstandby: Hvis der ikke er forbrug 
af varmt vand i f.eks. 48 timer, skifter systemet automa-
tisk til standby for at spare energi, og indstilles til antal 
timer, før systemet går i pause.

7.3.4 ECO-tilstand 
Når ECO-tilstand er aktiveret, reduceres varmt-
vandstemperaturen automatisk efter 10 minutters 
inaktivitet (fra niveau 3 til niveau 1) . Dette hjælper med 
at spare energi og opfordrer brugeren til at reducere 
forbruget af varmt vand. Funktionen skifter fra en 
højere til en lavere temperatur, når den angivne tid er 
gået.
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7.4 Installatør vejledning 
BEMÆRK
Denne vejledning er udelukkende beregnet til autoriserede installatører. 
Installation må kun udføres af fagpersonale i overensstemmelse med gældende regler og 
standarder.

7.4.1 Adgang til service menu
Åbn appen og vælg ”Service” (1) derefter indtast adgangskode [7913] i  ”Indtast adgangskode” 
(2).

(1) Service (2) Indtast adgangskode
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7.4.2 Service menu
Service Menuen giver installatøren adgang til en række avancerede funktioner, der er nødven-
dige for korrekt installation, opsætning og fejlfinding af systemet. Menuen er opdelt i tre 
hovedområder.

Installationsvejledning 
Guiden leder installatøren trin for trin gennem opsæt-
ning og installation af S-styring DHW. Den dækker alle 
nødvendige tilslutninger til brugsvandssystemer.
 
Info 
Info-menuen giver adgang til realtidsdata som tempe-
raturer, flow og sensorværdier. Aktive alarmer vises 
tydeligt og gør det nemt at kontrollere driften og 
foretage fejlfinding under og efter installationen.
 
Avanceret 
”Avanceret”-menuen giver adgang til udvidede indstil-
linger og tekniske konfigurationer, herunder Fejl, 
sensorer, PID1og Modbus-kommunikation. Denne 
funktion er beregnet til autoriserede installatører med 
teknisk kendskab til systemets opbygning.
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7.4.3 Installationsvejledning
Startguiden guider dig gennem opsætningen af S-styring DHW. Følg trinnene ved at trykke på 
”Næste”. 

7.4.4 Varmtvand opsætning
Indstillinger for Varmtvand
•	 DHW Temperatur sætpunkt: Angiver den ønskede temperatur for det varme brugsvand, 

som kan justeres mellem 40 °C og 65 °C. 
•	 Maks. temperatur: Er sat til 70 °C. Ved højere temperaturer udløses en advarselsalarm 

(risiko for skoldning).
•	 Minimum flow: Systemet kræver f.eks. 0,3 l/min for at aktivere varmtvandsproduktion.
•	 DHW Startforsinkelse: Standardindstilling på 0,0 sekunder – varmtvandet starter øjeblik-

keligt.

7.4.5 Hold Varm opsætning
Hold Varm-funktion
•	 Aktiveres for at sikre, at varmt vand leveres hurtigt, uden ventetid eller spild.
•	 Hold Varm Temperatur: Sikrer konstant opvarmning af veksleren til den valgte temperatur
•	 Hysteresefunktion: Systemet tillader en mindre temperaturvariation. Det betyder, at 

genopvarmning først aktiveres, når temperaturen falder et stykke under det fastsatte 
niveau.

•	 Standbytid: Indstilles til antal timer, før systemet går i pause.
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7.4.6 ECO-tilstand og sensorvisning
ECO-tilstand 
Når ECO-tilstand er aktiveret, reduceres varmtvandstemperaturen automatisk efter en 
fastsat periode. Dette hjælper med at spare energi og opfordrer brugeren til at reducere 
forbruget af varmt vand. Funktionen skifter fra en højere til en lavere temperatur, når den 
angivne tid er gået. 
 
Tjek sensorer – Brugsvand 
Systemet viser aktuelle data for varmtvand, herunder temperatur, gennemstrømning og 
ventilposition. 
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7.4.7 Indreguleringsrapport
Når installationen og konfigurationen af S-styringen er afsluttet, kan en PDF-installationsrap-
port gemmes. Rapporten indeholder de aktuelle indstillinger og fungerer som dokumentation 
for det udførte arbejde. 
 
Ved at vælge ”Generer PDF” oprettes rapporten, som derefter kan deles via e-mail direkte fra 
enheden.

HUSK
Foretages der ændringer i konfigurationen, bør en ny rapport genereres, så oplysningerne 
stemmer overens med den gældende opsætning.
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7.5. Tilpasning af brugsvandscirkulation
Ved installationer, hvor brugsvandscirkulationen er tilsluttet før flowmåleren, kan der opstå 
en situation, hvor der registreres et konstant flow, også selvom der ikke tappes varmt vand. 
Dette kan påvirke styringens funktion og medføre unødvendig opvarmning. 
 
For korrekt registrering og optimal funktion anbefales følgende fremgangsmåde:
1.	 Start brugsvandscirkulationspumpen 

Sørg for, at cirkulationspumpen er i drift.
2.	 Åbn LS Config-appen 

Scan QR-koden på styringen for at forbinde via Bluetooth.
3.	 Aflæs flow uden forbrug 

Gå til Info-menuen i appen og aflæs det aktuelle ”Varmtvandsflow”, mens der ikke tappes 
vand. (Eksempel: 6,0 l/min).

4.	 Aflæs flow med forbrug 
Åbn forsigtigt en varmtvandshane og registrér det nye flow i appen. (Eksempel: 7,0 l/min)

5.	 Gå til Service-menuen (jf. punkt 7.4.1 - side 23) 
Tryk: 
Menu > Service > Installationsguide 

6.	 Find “Minimal DHW flow” (jf. punkt 7.4.4 - side 25) 
Indstil værdien til en grænse lidt højere end flowet i trin 3, men lavere end flowet i trin 4 
(Eksempel: Sæt til 6,5 l/min).

Sådan fungerer systemet
•	 Når flowet er under den indstillede grænseværdi (typisk ved kun cirkulation): 

- Systemet holder varmtvandsveksleren på en lav standby-temperatur (f.eks. 40 °C) for at 
spare energi.

•	 Når flowet er over grænseværdien (f.eks. reelt varmtvandsforbrug): 
- Systemet skifter automatisk til den fulde varmtvandstemperatur, som er valgt i 
sætpunktet (f.eks. 55 °C).

Bemærk: Denne funktion virker kun, hvis “Hold varm” er aktiveret i styringen.
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8. VEDLIGEHOLDELSE
Vedligeholdelsesarbejde må kun foretages af en autoriseret VVS-installatør.

For at undgå vandslag bør ventiler og vandhaner åbnes langsomt ved opstart. Systemet skal 
udluftes grundigt, indtil al luft er fjernet. Udluftningen skal gentages efter hver tømning af 
produktet, f.eks. i forbindelse med reparationer eller rørarbejde.

8.1.  Udvendig rengøring 
Unitten må kun aftørres med en fugtig klud. Der kan anvendes vindues- og glaspudse-
produkter, men ikke skurepulver eller lakopløsende kemikalier. Læs altid brugsvejledning på 
rengøringsmidlet.  Snavssamler efterses af autoriseret installatør.  
Vær opmærksom på ved afstøvning af rørene, at de kan være meget varme. 

8.2.  Sikkerhedsventilerne 
Kontroller mindst to gange årligt, at sikkerhedsventilerne fungerer. Ved afprøvningen skal der 
strømme vand ud. 

8.6.  Snavssamlere 
Bør renses mindst en gang hvert andet år eller efter, der har været foretaget reparationer på 
fjernvarme- eller radiatorsystemet. 

8.3.  Kalk 
I områder med kalkholdigt vand vil der udfældes kalk i brugsvandsveksleren. Kalkaflejringer 
i brugsvandsveksleren giver højere returvandstemperaturer til fjernvarmen og nedsat ydelse 
på veksleren.
Når der er indikationer af kalk i brugsvandsveksleren bør den renses med et afkalknings-
middel, som er velegnet til rensning af kalk i en veksler af rustfrit stål.  Brug ikke saltsyre, 
hvilket vil ødelægge veksleren.  Kontakt installatøren når veksleren skal renses. Hvis veks-
leren ikke bliver renset i tide, vil der forekomme et mærkbart fald i vandtrykket ved aftapning 
af varmt brugsvand, og veksleren kan så være meget vanskelig at rense. I værste fald skal den 
udskiftes.
Kalkudfældningen øges kraftigt ved varmtvandstemperaturer over 55°C, og hvis fjernvar-
metemperaturen er væsentlig højere end 75°C. Kalkudfældningen begrænses ved at holde 
varmtvandstemperaturen mellem 50°C og 55°C. 

8.4.  Bortskaffelse
Produktet skal bortskaffes på den mest miljørigtige måde. Privatpersoner skal ved bort-
skaffelse af produktet følge kommunens affaldsregulativer for bortskaffelse fra privat 
husholdning. 
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9. FEJLFINDING
9.1 Brugsvand

OBS! Der skal benyttes autoriseret installatør til at udføre service/reparationer af anlægget.

Problem Mulig årsag Løsning
Intet eller for lidt 
varmt vand

Temperaturindstilling på stringen 
for lav

Juster indstilling

Fjernvarmetemperatur for lav Kontakt fjernvarmeforsyning
For lavt differenstryk fra fjern-
varmeforsyning

Kontakt fjernvarmeforsyning

Tilstoppet snavssamler Rens snavssamler
Mortorventil defekt Udskift mortorventil

For høj temperatur Fejl i elektronisk styring Juster indstilling
Temperaturføler defekt Udskift føler

For lavt tryk Tilstoppet varmeveksler Rens/udskift varmeveksler
Tilstoppet snavssamler Rens snavssamler

Dårlig afkøling af 
fjernvarme

Tilstoppet varmeveksler Rens/udskift varmeveksler
For høj varmtvandstemperatur Juster indstilling

Brugsvandet gult /
grønt

Veksler er tæret. Farve skyldes 
sporstof i fjernvarmevand. Sporst-
offet er ikke sundhedsskadeligt.

Udskift veksler
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10. GARANTI OG OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
De til enhver tid gældende Garantibestemmelser og Overensstemmelseserklæring kan 
ses på vores hjemmeside,  www.METROTHERM.dk
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